
1. tbmtk-̂ n-s‚- k-tlm-Z-c-∑m¿ an-{k-bn-an-te°v [m\y-Øn-\mbn 
h∂Xv F¥p-sIm≠v?

Why did Joseph's brothers come to Egypt for grains?

2. an{k-bn-an¬ [m\yw hn¬°p-∂Xv Bcm-bn-cp∂p?

Who sold grains in Egypt?

3. tbmtk̂v ktlm-Z-c-∑m-tcmSv Fßs\ s]cp-amdn?

How did Joseph behave with his brothers?

DØ-c-sa-gp-XpI
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]mTw-̨ 13
Lesson-13 tamibpw bn{k-tb-ensâ kzmX{´yhpw 

tamsibpw bn{k-tb¬ a°fpw A∂p btlm-h°v k¶o¿Ø\w ]mSn 
sNm√n-b-sX-s¥-∂m¬; Rm≥ btlm-h°v ]ḿp ]mSpw, 

Ah≥ atlm-∂-X≥, IpXn-c-tbbpw AXn-t∑¬ Ccp-∂-h-s\bpw Ah≥
 IS-en¬ X≈n-bn-́ n-cn-°p-∂p. ]pd∏mSv 15:1

Moses and the Freedom of Israel

 'Then Moses and the Israelites sang this song to the Lord: 
I will sing to the Lord, for he is highly exalted. 

The horse and its rider he has hurled into the sea'. Exodus 15:1 
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So®-dp-sS-k-lm-b-tØmsS

With the help of your teacher

1. tbmtk-̂ n\v Hcp ktlm-Z-cn-bp-≠m-bn-cp-∂p, ss__n-fn¬ \n∂pw I≠p]nSn-
°mtam

Find out the sister of Joseph from the Bible

Z............................. D...........................

2.ktlm-Z-c-∑m¿ BZyw [m\yw hmßn-t∏m-b-t∏mƒ Nm°n-\-IØv Hcp kẁhw 
D≠m-bn, I≠p]nSn-°pI

When the brothers went back the first time after buying grains,  somtheing 
happened in their bags. Find out ? 



Bible Portion : Genesis 1,2

]mT-̀ mKw : ]pd-∏mSv 12,14, 15, 17 A≤ym-b-ßƒ

bmt°m_pw a°fpw ]cn-hm-c-ßfpw an{k-bn-an¬ sN∂p. hfsc Ime-ßƒ Ign-™-t∏mƒ 
tbmtk-̂ n-s\bpw bn{km-tb-ey-scbpw Adn-bmØ d̂-thm≥ h∂p. Abmƒ bn{k-tb-ens\ 
hfsc IjvSs∏-Sp-Øn. ssZhw bn{k-tb-ens\ hnSp-hn-∏m≥ Xs‚ Zmk-\mb tamsisb 
\ntbmKn-®p. AXv Fß-s\-bmWv F∂v C∂v \ap°v ]Tn-°mw.

A{am-an-s‚-bpw -tbm-°-t_-Zn-s‚bpw aI-\mbmWv tami P\n-®Xv. F∂m¬ bn{k-tb-ey-cpsS 
B̈Ip-™p-ßsf sIm√-W-sa∂p d̂thm ]d-™n-cp-∂-Xn-\m¬ tam-isb AΩb∏≥am¿ 
Hcp Rmß-W- s]-́ Iw D≠m°n AXn¬ InSØn \Zn-bn¬ Hgp-°n. d̂-thms‚ aIƒ Ipfn-°p-
hm≥ h∂-t∏mƒ Ip™ns\ I≠v cmP-[m-\n-bn¬ sIm≠p-t]mbn hf¿Øn. cmP-[m-\n-bn¬ 
hf¿∂ tami kIe Ie-I-fnepw \n]p-W-\m-bn-cp-∂p, i‡-\p-am-bn-cp-∂p.

bn{km-tb-ey¿, an{k-bn-an¬ ITn-\-the \nanØw \ne-hn-fn-®-t∏mƒ Ahsc hnSp-hn-∏m≥ 
tamisb ssZhw Ah¿°p t\Xm-hm-°n. tamisb Ab®p P\-ßsf hńb°phm≥ Bh-iy-
s∏-́ p. cmPmhv P\sØ hń-b-°m-Xn-cp∂Xn\m¬ ]e hn[ in£-Iƒ ssZhw AhnsS Ab-®p. 
Ah-km\w P\-ß-sfbpw Ah-cpsS kzØp-°-sfbpw F√mw sIm≠p-s]mbvs°m-≈p-hm≥ 
cmPmhv A\p-h-Zn-®p. tami P\-ßsf bm{X°p Xøm-dm°n ""Rm≥ \nß-tfmSp IqsS D≠m-bn-
cn°pw'' F∂v ssZhw tami-tbmSpw P\-tØmSpw ]d-™p.

Cu hen-b-Iq́w Bfp-Iƒ°v sN¶-S¬- A-°sc IS-°-Ww. AXn-\p≈ h≈-tam, I∏tem 
H∂pw Ah¿°p-≠m-bn-cp-∂n-√.-h-enb IS¬ I≠-t∏mƒ P\-ßƒ b̀-∂p. CXv Fßs\ 
A°sc IS-°p-sa∂v Ah¿ XΩn¬ ]d-™p. ssZhw \tΩmSp IqsS D≠v F∂p ]d™p 
tami Ahsc ss[cy-s∏-Sp-Øn. d̂-thm≥ Cu P\-ßsf hń-b-®-Xn¬ {]bmkw tXm∂n.-A-
hsc ]nSn®p sIm≠p hcp-hm≥ cmPmhv ]́m-f-ß-tfmSpw cY-ß-tfmSpw IqsS ]pdsI FØn. 
apºn¬ ISepw ]pd-In¬ ssk\y-sØbpw I≠v P\-ßƒ b̀∂p \ne-hn-fn-°m≥ XpS-ßn. 
At∏mƒ ssZhw tami-tbmSv "" \ns‚ hSn-tbmSp IqsS ssI \ón IS-ens\ hǹ-Pn°'' F∂p 
]d™p. tami Aßs\ hSn \ón. At∏mƒ i‡n-tbmsS Hcp sImSp-¶m‰v ASn-®p. kap{Zw 
c≠mbn hǹm-Kn-°-s∏-́ p. \√ DW-ßnb hgn {]Xy-£-s∏-́ p.-sh≈w Ccp-h-ihpw Nnd-t]mse 
\n∂p. DW-ßnb \neØp IqsS tami P\-ßsf F√mw A°-c°p \bn-®p. bn{k-tb¬ P\w 
kpc-£n-X-cmbn A°-c°v Ib-dn-b- h-gn-bn-eqsS cmPmhpw ]́m-f-ßfpw cY-hp-sa√mw bm{X-bm-
bn. Ah¿ IS-ens‚ \Sp-hn¬ FØn-b-t∏mƒ ssZhw tami-tbmSp hSn ho≠pw kap-{Z-Øn-s‚-
ta¬ \óp-hm≥ Bh-iy-s∏-́ p. tami DSs\ Aßs\ sNbvXp. Nnd-t]mse \n∂ sh≈w 
s]́∂v CSn™v H∂n®p cmPmhpw ssk\y-ßfpw sh≈-Øn¬ apßn NØp.

ktµiw: 
{InkvXp \sΩ hnSp-hn-°p-∂p.

]m]-Ø-ns‚bpw kmØm-s‚bpw ASn-a-Xz-Øn¬ \n∂v I¿Øm-hmb tbip-

Reading portion: Exodus  12,14,15,17

Jacob and his sons and family had stayed in Egypt now for many years.  Then a new 
Pharaoh, who did not know Joseph and the Israelites, came to power. He troubled the 
Israelites a lot. God appointed his servant Moses to deliver the people of Israel.  Today 
we will learn how God delivered them.

Moses was the son of Amram and Jochebed. Since Pharaoh gave order to kill all the baby 
boys of Israelites, Moses's parents hid him in a papyrus basket and put him in the river. 
When Pharaoh's daughter came to the river to take bath, she saw the child and took him 
to the palace and brought him up. Moses who grew up in the palace was well versed in 
all arts and became a mighty man.

6160

Israelites cried to God due to hard labour by the Egyptians, and God heard their cry 
and appointed Moses as the leader to deliver them. Since Pharaoh did not agree to let 
the people go, God punished him in many ways.  Finally he allowed them to leave with 
all their wealth and belongings.  Moses prepared them for the journey. “I will always 
be with you”, God promised Moses and the Israelites.

This large number of people had to cross the Red sea.  But they did not have any boat 
or ship to cross the sea.  People became scared when they saw the big sea.  They 
startled among themselves about how they will cross the sea.  Moses strengthened 
them saying 'God is with us, He will open way for us'. Now the Pharaoh felt bad that he 
let go the people of Israel.  So he came after them with his army and chariots to bring 
them back to Egypt.  When the Israelites saw the sea in front and the army behind, 
they were frightened and cried aloud. God said to Moses, 'Raise your staff and stretch 
out your hand over the sea to divide the water'.  Moses raised his staff towards the 
water.  Then a strong wind blew and the waters were divided and a dry ground 
appeared.  The waters stood like a wall on both sides and Moses led the Israelites 
across the sea on dry ground.  Pharaoh's army and chariots also followed the same 
path through which the Israelites were safely taken, to the other side.  When they 
reached the middle of the sea, God told Moses once again to raise his staff to the sea.  
Moses did so and the waters which stood as walls flowed back to its place. The entire 
army of Pharaoh died in the sea.

Message: Jesus Christ delivers us from the slavery of sin and Satan

1. bn{k-tb¬ P\-Øns‚ \mb-I≥ Bcm-bn-cp∂p?

Who was the leader of the people of Israel?

2. tami-bpsS amXm-]n-Xm-°ƒ- B-sc√mw?

Who are the parents of Moses?

3. bn{k-tb¬ P\w sN¶-S¬ IS-∂-sX-ßs\?

How did the Israelites cross the Red sea?

4.]Øm-asØ _m[ F¥m-bn-cp∂p? AXv kẁ-hn-®Xv 
Fßs\? (I-≠p-]n-Sn-°m≥ So®¿ klm-bn-°pw)

What was the tenth plague ? How did it happen? 
(teacher will help you find out)
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Israelites cried to God due to hard labour by the Egyptians, and God heard their cry 
and appointed Moses as the leader to deliver them. Since Pharaoh did not agree to let 
the people go, God punished him in many ways.  Finally he allowed them to leave with 
all their wealth and belongings.  Moses prepared them for the journey. “I will always 
be with you”, God promised Moses and the Israelites.
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path through which the Israelites were safely taken, to the other side.  When they 
reached the middle of the sea, God told Moses once again to raise his staff to the sea.  
Moses did so and the waters which stood as walls flowed back to its place. The entire 
army of Pharaoh died in the sea.
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d̂-thms‚ sIḿm-c-Ønse 
]Sn-I-fn-ep≈ 10 _m[-Iƒ 
I≠p-]n-Sn-°m-tam...? t]cn-Smtam?
apdbv°p \º¿ \¬Imtam?

Can you find the 10 plagues
from the steps in Pharaoh's
palace and name them
give number in order?

Activity
{]h¿Ø\w
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]mTw-̨ 14
Lesson-14

acp-`q-an-bnepw ssZhw Icp-Xp¶ bn{k-tbÂ

Ah≥ \nßƒ°mbn Icp-Xp-∂-Xm-I-bm¬ 
\nß-fpsS kIe Nn¥m-Ip-ehpw Ah-s‚-ta¬ Ćp-sImƒhn≥. 1 ]t{Xmkv 5:7

God who cares for Israel in the Wilderness

'Cast all your anxiety on him because he cares for you.' (NIV)

I Peter 5:7
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